
  

PODER ESPECIAL. 

YO, JEAN PAUL MAURICE CLAUDE BURRUS, DE NACIONALIDAD SUIZA, 
CASADO, MAYOR DE EDAD, EJECUTIVO, DOMICILIADO EN VERBIER, 
SUIZA, CON NUMERO DE PASAPORTE X0605045, EN CALIDAD DE PREPRES 
ENTANTE LEGAL DE LA COMPAÑÍA OMNIA HOLDING S.A., DE 
NACIONALIDAD SUIZA, CON NUMERO DE REGISTRO CHE-313.976.248, 
INSCRITA EL 21 DE AGOSTO DE 2.014, OTORGO PODER AMPLIO Y 
SUFICIENTE A FAVOR DEL SEÑOR JAVIER SANTIAGO PEREZ VILLAMAR, 
DE NACIONALIDAD ECUATORIANA, CASADO, DOMICILIADO EN LA 
CIUDAD DE GUAYAQUIL, PAIS ECUADOR, INGENIERO COMERCIAL. CON 
CEDULA DE CIUDADANIA 090620911-9, PARA QUE REALICE Y ACTUE A 
NOMBRE Y EN REPRESENTACION DE LA COMPAÑÍA OMNIA HOLDING S.A., 
DENTRO DE LA REPUBLICA DE ECUADOR, CON LAS SIGUIENTES 
FACULTADES: 1.-) DESEMPEÑAR TODAS LAS FUNCIONES DE 
ADMINISTRACION SOBRE LOS NEGOCIOS DE LA SOCIEDAD. 2.-) OTORGAR 
Y REVOCAR PODERES ESPECIALES, PROCURACION JUDICIAL, PARA 
ASUNTOS LEGALES, JUDICIALES O EXTRAJUDICIALES. 3.-) COMPARECER 
ANTE JUECES, FISCALES, NOTARIOS, SERVICIOS DE RENTAS 
INTERNAS(S.R.I.), INSTITUTO ECUATORIANO DE SEGURIDAD SOCIAL 
LE.S.S., SUPERINTENDENCIA DE COMPAÑIAS, Y OTRAS INSTITUCIONES 
PUBLICAS. 4.-) REPRESENTAR A LA COMPAÑÍA EN JUNTAS GENERALES DE 
LA COMPAÑÍA SALPA ECUADOR S.A. 
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APOSTILLE 

(Convention de la Haye du 5 octobre 1961) 

1. République frangaise 

Le présent acte public 

2. a été signé par Jacques BILGER 

3. agissant en qualité de Notaire 

4. est revétu du Sceawtimbre Jacques BILGER Notaire á 

Geispolsheim 

A o. Attesté 

5. a Colmar 6. le 6 avril 2016 

7. par le Procureur général prés la c "appel de Colmar 

8. sous le 11 16/01983 

9. puimbre : YO.      

  

Jean-Frangois THONY 
Procureur Général 

  
  

“L'Apostille confirme seulement | 'authenticité de la signature, du sceau ou 

du timbre sur le document. Elle ne signifie pas que le contenu du document   est correct ou que la République frangaise approuve son contenu” 

  

  

 


